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esson 1: Psalm 119:17

1.1 Text

727 MIHYR) MOR 7T2Y70Y 70

1.2 Vocabulary

5 P2 verb “to render (bountifully)”
T3y noun “servant”

MU verb “to live”

7?_31? verb “to keep”

027 nhoun “word”

1.3 Grammar

Having looked at the 2, at verse seventeen of Psalm 119 we now deal

with eight verses beginning with 2.

“Deal bountifully with your servant that I may live and that I may keep your
Word”.? M2 is a Qal imperative second masculine singular from v, P2,

meaning “fo render” (in a bountiful way). ‘722 IS a preposition that can be
translated “upon” or “with”. 712 Y is from the noun TAY, and it is in

construct with =| the pronominal suffix, second masculine singular.
S0, “Deal in a bountiful way upon or with your servant”.
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MY TR becomes a use of purpose, “that I might live . It is the Qal imperfect,

first person singular from TI:T:I “to live”. He is asking that the Lord would

treat him in a way that he might grant to him his ability to have life and to
live.

m_mvm “in order that...” Again, an ongoing purpose clause, “so that I
might keep, ” and that 1 here could be used as a purposeful use of the
conjunction ). TI'J?DWN is from 1?_3!?, “to keep”, a Qal imperfect first

common singular from 1?_3!?. The TI' here is put forth emphatically, “that I
might keep Your word”.

7727 is from 712 7T; the ] is the pronominal suffix, second masculine
singular.

1.4 Translation
“Deal bountifully with Your servant so that | may live and that | may

keep Your word. ”

1.5 Application/Interpretation

So he is asking the Lord to deal with him in a bountiful and wonderful way,
that he might live with the purpose of keeping and observing His word. We
need to do this; we need to live our lives so that we can obey the word of
God in every area.

And then we come to verse eighteen:
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Lesson 2: Psalm 119:18

2.1 Text

AN7Inn NIRTD) NV aR) "y~ 23

2.2 Vocabulary

5 :7; verb “to open”

Ty noun “eye”

03] verb “to see”

X :75') verb “to be wonderful”
7R noun “law”

2.3 Grammar
bl V- ‘72

“Open’” or “unveil” from ‘7 ‘?3 , “that which obscures my view of your
word.” This is a Qal imperative, second masculine singular, from 9 ?3
“Open my eyes”, @71Y becoming *1* ¥, which is literally “my eyes”,

adding the pronominal suffix *_, first common singular, to the plural noun
in construct.
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nY" 2Kl

“Open my eyes that I might see.” Again we have the purpose in the ]
conjunction here with the Hiphil imperfect first person singular from the root

V21. Itis a pe nun verb; we have DY 2IX becoming MY 2 X with the ]

assimilating into the 2, causing a daghesh forte.
An71IAR NIRYD) MY 2X)

“so that I might look and behold wondrous things”. T IR ‘?DJ is from
X :79 “things that are wonderful ”. This is a Niphal participle, feminine
plural, from X '?E)

:=|m'mp

“things that are wonderful from having its source in Your law.” le Nisa

noun meaning “law”, with =| the pronominal suffix, second masculine
singular.

2.4 Translation

“Open my eyes that | might see wonderful things from Your law. ”

2.5 Application/Interpretation

He is asking that the Lord would roll away anything that would keep
his eyes from not having twenty-twenty vision. He wants to behold the
wonderful things from the Lord’s Torah. He wants to see the wonderful
teachings that the Word of God has. One of the things that we need to
understand is that God’s Word is wonderful in what it teaches us and what it
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brings to us. Our goal is to ask that our eyes might be illumined to
understand those wonderful things, the wonderful things about Christ. Jesus
said, Search the Scriptures (or you are searching, whichever way we
translate it) and you think you have eternal life, but they really are about me.
Jesus opened the eyes of those on the road to Emmaus and found Himself in
the Torah, the prophets, and the writings. We are to see Christ so that our
eyes can be opened to worship Him as we study His Torah.
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Lesson 3: Psalm 119:19

3.1 Text

A NIEH "IBD ANDATOR PIRD IR W

3.2 Vocabulary

12 noun “sojourner”

? 3:] X personal pronoun “r”

IR noun “garth, land”
1no verb “to hide”

I-IlK ) noun “commandment”

3.3  Grammar
A NIXH "IBD INDATOR PIRD CIIX

“I am a sojourner on the earth”. )3 is a noun meaning “sojourner”.” 1N

Is a personal pronoun, first person singular. It is followed by 2. the

inseparable prefix “on”, and the definite article — “on the earth”. 1 am a
stranger in the earth.
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A iR "IHn DDA IR

“Do not hide from me Your commandments. ” In other words, in this life, |
am staying here as a sojourner in a temporary way. He is asking the Lord not

to hide from him His commandments. '725 Is the negative particle “not”,

and 1PD D is the Hiphil imperfect second masculine singular from 0D,

“to hide”. Notice the A-sere vowel pattern, indicative of the Hiphil
imperfect morphologically. “Do not hide from me...”

Lol

Notice the 773 here — “firom . The 1 has assimilated into the 1, causing a
daghesh forte. 1 is a hinge type of construction with the sere nun, and the

Y is the pronominal suffix, first person singular. “Do not cause to hide Your

commandments. ”’
TRIEn

is from 11X 73, becoming the plural feminine mK?D with the N1 ending,

and the 3]” . It is a feminine plural noun in construct with 7], the pronominal
suffix, second masculine singular.

3.4 Translation
“I am a sojourner on the earth, do not hide Your commandments from

me. ”

3.5 Application/Interpretation

| am a stranger in the earth, and | need your word. | am a sojourner
here. My kingdom is not of this world. We are heavenly people. We as

8
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Christians believe that our citizenship is in heaven. We would want to ask
that God not hide His commandments from us. As we search the Scriptures,
we will find them embedded in them like a treasure in the field of God’s

word.

He continues in verse twenty.
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Lesson 4: Psalm 119:20

4.1 Text

NY~222 TVIYHTOR MIRDY WD MO

4.2  Vocabulary

02 verb “to be crushed”
WDJJ noun “soul”

naxn noun “longing”

U5 W?D nhoun “judgment”
ny noun “time”

4.3 Grammar
M2RN? "W MO

“My soul breaks for longing” D2 is the Qal perfect third feminine
singular from D2, meaning “to be crushed”. “My soul is crushed; it
breaks, as it were. It is overwhelmed with longing for You ”.” WD! is the
feminine noun WDJJ which means “sou/” in construct with the pronominal
suffix first common singular “my". The word 12 X1} is a feminine noun

meaning “longing”, preceded by the preposition ‘7 “My soul breaks or
longs for You .

10
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TVIYH 2N

“Unto Your judgments ”. ‘7N is the preposition, 7" DD W?D is the plural

masculine noun in construct with ’[ “Unto Your judgments ”.
Ny~222

“At all times” or “in all seasons ”. 2 is the inseparable preposition “in .

‘7? means “all” or “every” time (the noun D).

4.4 Translation

“My soul breaks for longing unto your judgments at all times. ”

45 Application/Interpretation

| am continually wanting and longing and really crushed in my inner
being (so to speak, it is breaking) for Your commandments at all times. How
we need the commandments of the Lord to sustain us in every time of life! It
Is that which nourishes and ministers to us. Our soul breaks, as it were, is
crushed, overwhelmed, longing to hear God’s word and what it teaches. It is
like an oasis in the aridity of this world.

He goes on in verse twenty-one.

11
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Lesson 5: Psalm 119:21

5.1 Text

TniERn WD MR T} PIY

5.2  Vocabulary

ava verb “to rebuke”

T noun “proud/arrogant/insolent”
12X verb “to curse”

b} LU verb “to err/stray from”

I-IlK ) noun “commandment”

5.3  Grammar
0N 0T} Y

“You have rebuked the proud that are accursed”. 131;7 ; is from 1Y "l, “to
rebuke ", Qal perfect, second masculine singular. 8" 7T is a plural noun
(notice the 8" _ending) meaning “the arrogant ones” or “the proud ones”.
0" 1R is a Qal passive participle with the masculine plural O | ending

from AN “t0 curse . Notice the 1 gives it away in the second vowel as a

Qal passive participial form. “You have rebuked the arrogant/proud that are
accursed...”

12
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SNl gol-Baib Y

“Who err from your commandments. ” T is the definite article, and O IW IS
from the root I-IJLU., “to err” or “to stray from”. This is a participle, “those
who are erring”, from TIAW. The final T has elided, and there is the O-class
vowel. In ‘7D, the article historically the ‘7 has assimilated into the V.
“...those that err from your commandments.” There is also the TD, “from”,
the inseparable preposition, followed by IK 13 (feminine plural) “firom

your commandments ”, with the pronominal suffix :l second masculine
singular.

5.4 Translation
“You have rebuked the proud that are accursed, who err from Your

commandments. ”’

5.5 Application/Interpretation

You have rebuked the proud that are accursed, who err, who turn
away, and do not follow your word, who falsely defect from your
commandments. The thought is, “Help me not to be like the proud that err,
from your teaching, from your commandments.”

The text moves on the next gimel:

13
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Lesson 6: Psalm 119:22

6.1 Text
PAZI TRTY "3 M2 NEIM "2y 93

6.2 Vocabulary

9 ?3 verb “to roll”
non noun “reproach”

Ma nhoun “contempt”
Ny noun “testimony”
X)) verb “to keep watch”

6.3 Grammar
M2l NI "2yn 23

‘73 is from ‘7 ‘_73 “to roll”’, Qal imperative, second masculine singular.
“Roll away or take away from upon me”. The word” ?.YD is the TD with
the preposition ‘72? and the personal pronoun first person singular *_. “Roll
or take away from me reproach and contempt”. TI@ WI'I Is the noun meaning

“reproach”, and Ma meaning “contempt”. “Take away reproach and
contempt, remove it from me.”

14
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"R TDTY U3

“For I have kept your testimonies”. He is giving the cause in this clause,
introduced by the preposition ¥ 2, “for”, with “your testimonies”, TV

becoming NTY in the feminine plural with the I ending, followed by T,
the pronominal suffix second masculine singular. “For your testimonies I

have kept.” " X1 is from X3, “7o keep watch . It is Qal perfect first

person singular from X 3.

6.4 Translation

“Roll away from me reproach and contempt, for I have kept Your
testimonies. ”

6.5 Application/Interpretation

| have kept your testimonies faithfully, so take away from me any
reproach and contempt that might come to me, that is, those who would be
ridiculing me and attacking me, for | have kept your testimonies. | have been
true to your word. This is what | believe he is saying: protect me, in that
sense.

In verse twenty-three, another gimel:

15



Basic Inductive Hebrew Grammar Psalm 119 — Gimel
Dr. Gary Staats

Lesson 7: Psalm 119:23

7.1 Text

TRO2 TW 7722 1727 "3 070 120 03

7.2 Vocabulary

ab) adverb “even, indeed”
D.I_U: verb “to sit”

a’ WLU noun “prince(s)”
027 verb “to speak”
T2y noun “servant”
nw verb “to meditate”
|7'ﬂ noun “statute”

7.3 Grammar

2772 OV 12y 03

» (L3

“Even though princes sit and talk against me”. “Though they sit against me,

they speak”. ']21?: is from the verb DI_U: Qal perfect third masculine

singular. B” W is the noun with the masculine plural ending in the Q7 .

16
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11273 "2

“Princes sit, against me they speak”.”  “against me” is the preposition
with the pronominal suffix, first common singular. “They speak amongst
themselves”. 1712 T1 is probably a reciprocal use of the Niphal here. 127

is the root “to speak”, with the 1 prefix, indicating a Niphal perfect third

masculine plural from 12 :f “They are speaking among themselves against

»

me .
TRN2 TV 772Y

“As for your servant, he meditates in your engraven statutes”. =|-f 3 Vis
from the root 1 D.J.V , “servant”. It is in construct (T 2 ¥)with 7] here,
pronominal suffix second masculine singular. 71 W? is from 11° W, a middle
weak verb, Qal imperfect third masculine singular from T1° W “Your servant

meditates on your statutes . 3 is the preposition, ﬂ’ |?T| is the plural noun
meaning “statutes”’, with the pronominal suffix second masculine singular.

7.4 Translation
“Even though princes sit and speak among themselves against me,

Your servant meditates in Your engraven statutes. ”

7.5 Application/Interpretation

Your servant keeps meditating on your statutes, even though princes sit and
talk against me. As for me, | am going to keep meditating on your statutes,
and that gives me encouragement or hope.

And to the final verse in this section on gimel, verse twenty-four:
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Lesson 8: Psalm 119:24

8.1 Text
"NXY CUIR YUYV TNTY 0

8.2 Vocabulary

Ny noun “testimony”
o'y ]WS]!_U noun “delight”
ny noun “counsel”

T oo

8.3 Grammar

NYY VIR YUY TNIY0

“Surely (or yea), your testimonies...” from D1 Y, with the feminine plural
n’ ending, coupled with the pronominal suffix :l “Your testimonies are
my delight ”. This is a beautiful noun, 07 ZVIWZ‘]I_D meaning “delight”. The

Y is the pronominal suffix added to the plural noun, first person singular.

“Your testimonies are my delight”. “I take delight in your testimonies”. As a
matter of fact, they are:

"NEY CPIR

"WIR is the plural from WX, Q" WIR. It is here with the 7 _ in the
masculine plural. They are “men (literally) of my counsel”. 11X Y,

18
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“counsel”, becomes "X ¥ with the pronominal suffix ” _, first person
singular.

8.4 Translation

“Surely Your testimonies are my delight, men of my counsel.”

8.5 Application/Interpretation

They are like men of my counsel. They help me even though | am
being critiqued by princes. | take delight in your testimonies. | love to be in
your word, and your word becomes like counselors to me. They speak to me.
They give me wisdom. They help me through life.

So it is as we are in the word of God. It should give us sheer delight
through all of life’s vicissitudes, and all that we go through, and should be
like those men that counsel us and give us comfort in their counsel. That is
what the word of God does, the Psalmist is teaching us here.
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